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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcvza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

S emle. 
A politikai láthatáron két „fekete pont" 

vonja magára figyelmünket: a moldva oláh de- 
magogok harczi készületei s hetvenkedő nyilatko- 
zatai, s a kis Görögország merész tornajátéka, 

mely évek óta lábbal tapossa a nemzetközi jogot 

a nagy görög álmak kedveért. Az oláh Bratiano 
és a görög Bulgaris nagyon jól tudják, hogy ök 
nem önálló szereplők, s hogy m á s irta zászló- 

jukra: „a ki mer, nyer" jelszót; de a nagyravá- 
gyó urak annyira kedvelik a nyakukba akasztott 

oroszlánbört, hogy ámulatokban észre sem veszik, 
miszerint idegen érdekek szolgálatáért huzták lá- 

bukra a „nagy csizmát.* 
A világbékét óhajtó s igy a polgárisodás ér- 

dekei felett örködő nagyhatalmak végtére is unni 
kezdék a két becze fáklya-tánczát, miután pár 
szikra is lángra lobbanthatná a két világrészt 

érintő „keleti kérdéső t, s meg levén győződve ar- 
ról, hogy a látható bábokat, erős kezek mozgat- 

ják, bepíllantottak a szányag mögé Da az enránai 

zürt mohó sietséggel előkészitő nagyhatalmak 

elpudcálták magukat, látszólag cserbe hagyták 

kegyeneczeiket s az ártatlanság rájuk nem illő, 

nagyon is átlátszó leplébe burkoloztak. 

Bratiano le lőn léptetve; de mig a miniszte- 

riumba nagy részt elvtársait ülteté be, maga a ka- 

marák élére állott s itt az osztrák-magyar vörös- 

könyvről szólva azzal vádolta Beustot és András- 

ayt, hogy Romániát meg akarják hóditani; kije- 

lenté továbbá, hogy az erdélyi románok elnyo- 

matását nem türhetik el közönyösen; a vita to- 
vábbi folyamában Cogolniceano Bratiano visz- 

hangját képezte, midőn azt hangsulyozta, hogy 

Magyarország hadkészületeivel szemközt Románia 

hasonló védelmi készületekre van feljogositva. 

Hogy Románia meghóditására Magyarorszá 

gon épen sonki sem gondol — azt jól tudják Bu- 

kurestben; de az orosz politikának fegyveres csat- 
lósra van szüksége, s c szerepre igyekszik Bra 
tiano Moldva Oláhországot lealacsonyitani. Hetek óta 
orosz főbb rapgu táborkariltisztek útazzák be Moldvát, 

különösen a Pruth mentét, Brailánál a dunai át- 
menetet tanulmányozzák; a Baltától Benderig orosz 

katonai mozgalmak észlelhetők s az orosz hadak 

számára kötőött szállitási szerződések egyik pootja 

szerint 5000 ökröt Kalafátban kell átadni. Ha 

az ily dolgokat szemügyre veszszük, kevés érté- 
ket tulajdonithatni az oláh minisztercserének s a 
porosz félhivatalosak hizelgéseinek, kivált ha 
megemlékszünk arról is, hogy a porosz diplomatia 

egykor kezességet ia vállalt volt a korszerüleg 

atidomitott lengyel alkotmányért, mégis hü bajtárs 

vala az osztozásnál. 

Nyilvános titok, hogy Athénében az orosz 

követ játsza a mindenható tanácsadó szerepét; a 

Görögországot mérsékletre intő nagyhatalmak közt 

is hiába keressük Orosz, meg Poroszországot; te- 

hát itt is az európai béke érdekében (?) dolgozik a 
nobile par fratrum. A görögök évek óta segitik a 
krétai felkelöket; a török követség szeme láttára 
azálliták hajókra a Krétába induló önkénteseket; 

mégis az orosz követ nem helyeselhette a porta 
erélyes föllépését, söt ellenállásra buzditja az 
elámitott helleneket, holott a Nagy Görögország 
létesitése, köztudomás szerint (!) nagyon is szivén 
fekszik Oroszországnak ! Hadd ontsák a görögök 

véröket az orosz érdekekért; hadd tegyék tönkre 
kis országukat a moldva oláhok az orosz vi- 

láguralmi tervekért: majd, ha többé reájuk szük- 

gség nem lesz, eldobják öket, mint elhasznált esz- 
közt, s ha az orosz tervek valósulnának, akkor 
jutalmul kapnák ama végtelen boldogságot, mely- 
ben Lengyelország egy század óta részesül. 

Szombat, deczember 19. 1868. 
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Be van fejezve a történelmi emlékü s ha- 
zánkra nézve maradandó becsü 1865/8 ország- 
gyülés. 

Maga a megkoronázott magyar király zárta 
be azt, s a bezárás ünnepélyét emelte, a nemzet 
nemtője, a magyar királyné jelenléte. 

Kötelességemet vélem teljesiteni, a midőn 
most az országgyülése bezártával, egyfelől kö 
szönetet mondok elvrokonimnak ismételve tanu- 
sitott bizalmukért, másfelől elmondom a Deák- 
pártnak, melynek tagja lenni szerencsém volt, 
alakulását, követett politikáját, elősorolom az 

országyyülése egyes mozzanatait, s végül átté- 
rek az ez után követendő politikára. 

A Deák-párt, mint tisztelt választóim bi- 
zonyosan jól tudják, nem az országgyülése alatt 
alakult, nem is a képviselők alakitották azt, 
hanem maga a nemzet többsége adta kezébe 
Deák Ferencznek a vezér-botot, akkor, a midőn 
ösmeretes húsvéti czikkét közrebocsátotta, abban 
a nemzetet hazánk helyzetére figyelmeztette, a 
teendőket körvonalozta, s a nemzet többsége 

a bölcs szavakat megértve, zászlója körül se- 
regelt. 

Mi deák-párti képviselők, csak a nemzet 
többsége akaratának hódoltunk, a midőn felhagy- 
va a passiv ellentállás meddő politikájával, a 
naponta égetőbbé váló kérdéseknek, a pragma- 
tica sanctio, sőt a méltányosság alapján leendő 
megoldását elfogadva, Deák Ferencz zászlója alá 
sorakoztunk. 

A Deák-párt nem hajhászta a népszerüsé- 
get, s annálfogva nem kapkodott fülcsiklándoz- 
tató igéretek után, nem készitett csattanós pro- 
grammokat, s nem terjesztett széditő utópiákat; 

hanam e helyett eredményre törekedett, hogy 
megmentse a szenvedésben kifáradt hazafiakat, a 
könnven demoratizáló csüggedéstál phizalm 

entsen a nemzetbe, esS rpen ogyelméből aDeák 
Ferencz tapintatos eljárása , szilárdsága, a mi- 

niszterium tevékenysége segitségével sikerült is, 
nagy részben czélt érni. 

Én részemről mint erdélyi képviselő, kettős 
kötelességet véltem teljesiteni, a midőn a Deák- 
párt elveit fogadtam el; mert egyfelől meg vol- 
tam győződve, hogy a két hon egygyéalakitá- 
sa, csak azon esetben válik valósággá, ha a Deák 
Ferencz vezérsége alatt megalakult többségnek 
sikerül a Lajthán túl és innen fekvő országok 
közt létezett vitás kérdéseket megoldani, – más- 
felől nem volt szabad felednem az 1848 Kolozs- 
vári I. t. cz. következő szavait: ,A magyar- 

„országi törvényhozásnak a hon-egység tárgyá- 
„ban folyó 1848. évben hozott VII. t. cz. Erdéy- 
„hon hő rokon érzettel fogadván, Erdélynek Ma- 
„gyarhonnal egygyé alakulását, a pragmati- 
„ca sanctioban szentesitettt biro- 
„dalmi kapcsolatnak épségben tar- 

„tása mellett, és teljes kiterjedésében ma- 
„gáévá tevén" sat. 

Az alkotmányos jogaitól évek során meg- 

fosztott nemzet jogai rehabilitatiója után sovár- 
gott, a szétdarabolt Magyarországot egy köny- 
nyen beállható európai rázkódás esetében vég- 
megsemmisülés fenyegette; hazánk alkotmányos 
szabadsága, függetlensége és területi épsége re- 
habilitátiójának pedig, a Lajthán innen és túl 
fekvő országok közti vitás kérdések álltak út- 
jában; mert azon viták következtében, az ugyan- 
azon uralkodó alatt élő országai a birodalom- 
nak nem érthettek egyet soha, s lehetetlen volt 
köztök érdek-egységet hozni létre, mely körül- 
ménynél fogva aztán a magyar király jogai és 
kötelességei ellentétben állván egymással, a ma- 
gyar király és népe közti bizalom meg nem 

szilárdulhatott mindaddig, mig a Lajthán innen 
és túl fekvő országok közt a vitás közjogi kér- 
dések meg nem oldattak. 

Ezen abnormis állapot keserü gyümölcsö- 
ket termett, 1848/9 rendre aláásta a birodalom 
erejét, mignem bekövetkezett Solferinó, König- 
grátz, s a mellett a birodalom az állam-adós- 
ságban fuldokolt. 

Legsürgösb teendő volt tehát a Lajthán 
innen és túl fekvő birodalom részei közt fen- 
forgó vitás közjogi kérdések megoldása. 

A feladat nehéz volt, mert egyfelől állt, 
egy, a gyakori csalatások következtében gya- 
nakodóvá vált nemzet, másfelől egy, anyagi te- 
kintetben a többi országok rovására kiváltsá- 
golt, s ennélfogva ezen előnyös állást fentartani 
óhajtó ország. 

Mind e mellett sikerült a kérdést megol- 

Előfizetés s hirdetés a kiadó- ksaalnál kezeltetik. 

dani és pedig a mint azt az 1867. 12. t. cz. 
bizonyitja a pragmatica sanctio, és a méltányos- 
ság alapján aként, miszerint Magyarország al- 
kotmányos szabadsága , függetlensége, területi 

épsége nem csak nem lett koczkáztatva, sőt 
biztosabb alapokat nyert; s másfelől a Lajthán 
túl fekvő országok minden jogai teljes tiszte- 

laben tartattak. 
Mind e mellett e kérdés megoldása körül 

mény csaták vivattak a pártok közt, t. i. a 
szélsőbal, balközép és a Deák-párt közt. 

A szélsőbal a Lajthán túl fekvő orszá- 
gokkal semmi közösséget nem akart elösmerni, 

s csupán az uralkodó személye azonosságát fo- 

gadta el. 
A Deák-párt ezen elvet sem a pragmatica 

sanctióval, sem hazánk érdekeivel összeférőnek 
nem tartotta, mert az Európában faj-rokon 
nélkül álló magyar nemzetnek mindenesetre szö- 
vetségesre van szüksége; s bizonyára maga érde- 
kében akkor cselekszik helyesen, ha a czivili- 
záltabb szomszédok közt keresi e szövetségest. 

A balközép már közelebb állott a Deák- 
párthoz, mert kész volt ugyanazon alapból az- 
az, a pragmatica sanctio alapjából indulni ki; 

de az 1867. 12. t. cz.-ben foglalt módot, s kü- 
lönösen a delegatioalis intézményt kárhoztatta s 
kárhoztatja még ma is. 

Azonban e párt soha nem birt határozott 
megállapodásra jutni, most megállapodott vala- 
miben, majd visszavonta azt, s általában inkább 
csak a negatiók terén barangolt. 

A Deák-párt e tért sem foglalhatta el, 
mert tudta , miszerint kárhoztatni, rombolni 
könnyü, de épiteni vajmi bajos; továbbá meg 
volt győződve, miszerint egy bár nem teljesleg 
tökéletes művet, tökéletesiteni időről időre lehet, 
mig ha az alapot eldobjuk magunktól s a ki- 
nálkozó alkalmat elszalasztjuk, a volt osztrák 
birodalmat összerombolhatjuk ugyan, de ha nem 
eg gáá aa 

a Bach és Schmerling- féle osztrák birodalom rom- 
jai alá temetjük hazánkat s nemzetünket; főleg 
pedig tudta a párt, hogy a felelőség terhe Isten 
és ember előtt a többséget illeti. 

A balközép még ma is a legnagyobb kö- 
vetkezetességgel kárhoztatja az 1867. 12. t. 
czikkbe foglaltakat. - Nem egyszer mondották 
el a pártvezér szónokai, hogy a mű a mellett 
hogy hazánk füg ggetlenségét koczkáztatja, gya- 
korliatlan, nem fog semmit eredményezni, s ők 
nem kivánnak osztozni sem a dicsőségben, sem 
a felelősségben, sőt a „Hazánk" még novem- 

beri programmjában is ugy látszik, nem sok 
előérzettel birva, azt állitja, miszerint programm- 
ját nem változtatja, mert egy év óta misem 
változott, pedig akkor már igen sok kérdések, 
melyek azután szerencsésen megoldattak, töké- 
letesen meg voltak érlelve s elintézésők csak 
igen rövid idő kérdese volt; azonban ezt a 
„Hazánk" szerkesztősége czélszerünek látta ig- 
norálni, nehogy a többség elleni izgatási esz- 

közök megkevesedjenek. 
A Deák-párt nem állitotta soha, hogy az 

1867. 12. t. cz. egy teljesen tökéletes mű, de 
miután senki jobbat ajánlani nem tudott, mi- 

után az európai viszonyok parancsolólag sür- 
gették a kérdés gyors megoldását, s miután 
erre nézve a birodalomban létező viszonyok is 
kedvezők voltak, teljes megnyugvással nyujtott 

segédkezet az 1867. 12. t. cz. életbeléptetésére, 
s ma már tények, eredmények igazolják a Deák- 
párt politikája helyeslését; u. is: 

Egész Európa örömmel üdvözölte az osz- 
trák-magyar birodalom ily alakbani újraszerve- 
zését, s ugy tekintette azt, mint az európai béke 
biztositásának egy újabb factorát, s a közelebbi 
események folytán megingatott európai egyensúly 

helyreállitása eszközét. 
E sokszor és gyakran tendentiose kárhoz- 

tatott mű, oly helyet biztositott Magyarország- 
s a magyar nemzet számára az európai országok 
s nemzetek sorában, a milyent a mohácsi vész 
óta nem foglalt el soha; mert a midőn Magyar- 
országról mindeddig mitsem tudott Európa, 
ma már az osztrák-magyar birodalom czime be 
van igtatva az európai diplomatia szótárába, 
mint oly birodalom: mely két szövetséges, de a 
szövetségi pontozatokon kivül, egymástól merő- 
ben független alkatrészből áll. 

(Vége következik.) 

1d. gróf Bethlen János 

RI KÖZLÖM. 
Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. u. m. 

kedden, csütörtökön és szombaton reggel. 
Előfizetési ár: 

Pest, deczember 16. 1868. 
(y z n.) Hogy az egyik párt figyelemmel ki- 

séri a másik kebelében fölmerült nevezetesebb ese- 
ményeket, az, ugy hiszem, nagyon természetes. 

egész évre 12 frt, félévre ő frt, évnegyedre 3 fr.. 

A politikai pártok ellenfelek, épen ugyy, 
mint a harezmezőn álló két hadsereg. 

És eszébe juthatna-e valakinek rosz néven 
venni, ha az ellenségek éber szemmel kisérik egy- 
más állását, minden mozdulatát, ezeket tudomásul 
veszik, sőt előnyükre igyekeznek forditani. 

E felfogás okozta, hogy mi is közöltük — 
habár kellő reservátával — azon itt általánosság- 

ban elterjedt hirt, miszerint Ghyezy és Tisza 
szétágazó politikai nézeteik miatt - magyarán 

szólva – összezörrentek , minek következménye 
szakadás lön. 

E versiót - miként jelzém - a ,„Hon de- 
mentirozta legelőször és mi elmondtuk mit tartunk 
ily obligát dementikről. 

Nehány nap mulva azonban már maga Ghy. 
ezy aláirása, alatt jelent meg a baloldal lapjaiban 

czáfolat, melyből azt látjuk, hogy az ellenzék so- 
raiban minden rendén van, mert két pártvezéré- 

nek szakadásáról szó sincs. 

E nyilatkozatot tudomásul veszszük, de most 
is azt mondjuk, mit egy izben már mondtunk, hogy 
t. i. majd csak a következés mutatja meg, valók 

voltak-e a szakadásról szárnyaló hirek? mert bi- 
zonyára senki sem fogná politikai bünnek tekinteni 
bármely párt részéről is, ha a kebelében netalán 
fölmerült szakadást elő nem fordultnak vi 
miután a szakadás eo ipso gyöngülést föltételez, 
ezt pedig bizony alig vallaná be önmagára nézve 
egy párt is. eltám 

Ezzel befejeznők reflexióinkat e tárgyra vo- 
natkozólag, ha Ghyozy fel nem jajdul czáfolatá- : 
ban az országgyülési többség lapjai ellen, ezeket 

arról vádolván : „hogy sem magán viszony, sem 
semmi nem szent előttük, ha azt pártérdekben ki- 
ák i mexctányolhat 

den neme, ha azt pártérdekben felhasználhatják.4 
Előrebocsátja még Ghyczy, hogy ha 

volna betegeskedésén kivül ok, a mely 

meguntatná vele a nyilvános életet, az a több- 
ség tagjainak fölebb ecsetelt állitólagos maga 

tartásában lehetne keresendő. 
Ön lapja is oly szerencsés az országgyülési 

majoritás organumai közé tartozni, tehát nek dork a 

is szól a leczke. 
Többizben néztük, csakugyan ott álle a a 

fölebbi sorok alatt Ghyczy Kálmán neve, mert 
ha ezt nem látjuk, valóban nem hittük volna, hagy 
e nyilatkozat töle eredt 

Ha még ugy állna is a dolog, miként Ghy- 
czy Kálmán mondja, ő nem ujoncz, már veterán 

a politikai harczok terén, tehát tudnia kellene, 
hogy még az ellenfél által reánk szánt legigaztala- 

nabb méltatlankodások által sem szabad magát 
a valódi államférfinak oly elkeseredésre ragadtatni 

engedni, a mely visszalépését eredményezze, mert 
mi ád a küzdelmek közepette erőt a szivós kitar- 
tasra ? a tudat: hogy azon a téren, melyen moz- 
gunk, hazánk boldogságát mozditjuk elő, mely 
tudatért, illetöleg czél kedveért bizony még ha 
kissé boszantanának, bántanának is, türnünk k - 
lene; legfölebb is nemesebb fegyverekkel mi viszon 

nánk a reánk mért csapást. 
De igaz-e Ghyczy súlyos vádja? 

Való-e mit az országgyülési többség elv. elt 
tolmácsló journalistikáról mond ? . 

Specializálja e a vádat, — és vád. e tulajdon. 
képpen az átalános vád?.. 

Határozottan nem ! 

Vagy talán az esett zokon pártjána k 
ezt veszi a vád alapjánl: hogy mi midőn a sz 
dás hire fölmerült, ezen esetet historiograph köte- 
lességünkhöz hiven registrálni mertük? 

Tehát ez az a magán viszony, 

Ghyczy feljajdulásában emlitést tesz, m 

sniat a 

künk szólni sem lett volna szabad, mert az valami : 

gzent dolog. 

Bocsán atot kérünk : ahhoz 

rozott hivatása is a sajtónak, 
bármily méltatlan gyanusitásokkal kellene is sze 
beszálinia — soha se téveszszen zemei elől, öl 
tandónak tartjuk. s 1 

Bocsánatot kérünk, hog levelt 
sunk ellenére is - némileg i 
magát, ám az eszméket ti 
egészen fölösleges dolog. 

lak ábolahadogtalán. szabad) 

má
k 



Az erdélyi kir. földteherment. alapigazgatóság 

a székelyföldi urbérisége
kért adandó 

országos kárpótlás tárgyában 70
52/1868. 

szám alatt következő hirdetményt bo
- 

csátott ki. 

Minekutána a magyar ki
rályi föméltóságu bel- 

és igazságügyminiszteriumoknak 
folyó 1868-ik évi 

márczius 11-én és augusztus 
12-én kelt s ő cs. és 

apostoli királyi Felsége által 
folyó évi szeptember 

1-én jóváhagyott fendeleteinél 
fogva megállittatott, 

és kimondatott, hogy a székelyf
öldi urbériségekért, 

az országos alapból kárpótlás ada
tik, továbbá azon 

elvek és szabályok is meghatároztattak, melyek 

alapján az emlitett kárpótlás ki fog szabatni és 

adatni, és végre a bejelentési 
véghatáridő is kitü- 

zetett, ezen kivül pedig a főméltós
águ magyar kir. 

belügyminiszterium által folyó évi 18,482. szám 

alatt a kárpótlás módjára vonatkoz
ó miniszteri ren- 

delet ezen kir. alapigazgatósággal sa
ját hatásköré- 

ben eszközlendő foganatositás eszközlése végett 

közöltetett, ezek folytán mindazok, kik
et a kárpót- 

lás ügye érdekel, a következökröl értesittetnek, 

illetőleg ezekre tétetnek figyelmesek
ké : 

1) Hogy az illetők a fennemlitett miniszteri 

rendeletek tartalmáról minél jobban 
értesülhessenek, 

ezen kir. alapigazgatóság mind a folyó évi már- 

czius 11-iki, mind az augusztus 12-iki fennérintett 

miniszteri rendeleteket egész terjed
elmökben kinyo- 

matván, a szükséges számu példányokba
n azon fel- 

kéréssel küldötte meg, a székelyszé
kek tisztségei- 

hez, miszerint intézkedjenek olyképpen, hogy e 

nyomtatványokból, valamint a jelen 
hirdetményből 

is minden község számára küldessék
 meg egy-egy 

példány, azonnali köröztetés, s köröztetés után a 

heolység házánáli megőrzés végett, hogy az érde- 

keltek, a szükséghez képest a köröztetés után is 

nyerhessenek belőle tájékozást és böő
vebb értestülést. 

2) Az augusztus 12-diki miniszteri rendelet 

14 ik czikkelye szerint mindazokra nézve, kik a 

székolyföldön vesztett, vagy megváltot
t urbérisége- 

kért az emlitett rendelet alapján országos kárpót- 

lást, illetőleg utó, (vagy pót) kárpótlást akarnak 

igénybe venni, bejelentési véghatárid
őül az 1870-ik 

évi jannár 1-ső napja tüzetett ugyan ki, oly meg- 

határozással, hogy a kik az irt időig bejelentései- 

ket megtenni elmulasztják, ugy tekinte
tnek, mint a 

kik netaláni kárpótlási igényeikről az or
szágos alap 

javára önkényt és végkép lemondtak,
 és ámbár e 

véghatáridő sértetlenül fenn is tartatik,
 mind a mel- 

lett a kárpótlás lejártatásának gyorsaságát nagy 

mértékben előfogván mozditani az, ha be
jelentésök- 

kel az illetők, a mennyiben tehetik, nem várják 

meg a véghatáridőt, minthogy azon
 esetre, ha ele- 

gendő bejelentésvk erkeznenek ve, a alosívás 

vagy is a lő ik §. szerinti bizottmányi nyomozás 

azonnal kezdetét vehetendi, 
ennélfogva mindazok, 

kik a már többször emlitett 
rendelet alapján egy 

vagy más czimen országos
 kárpótlást vehetnek, é

s 

kivánnak igénybe venni, saját érdekökben felszó 

littatnak ebbeli bejelentéseiket, a lehetőségig az 

1869-ik évi február végeig eze
n kir. alapigazgató- 

sághoz benyujtani. 

3) A bejelentést azon volt földesu
rak, kik a 

székelyföldön vesztett urbériségeik után eddigelő 

sgg
s 

mánmszA. 
olozsvári levél. 

Deczember 16. 

Városunkban ugyszólván mindenki is
meri azt 

a derék öreg urat, a ki piaczunkon órahoszant is 

ott sétálgat fel és alá, a nélkül, hogy szemeit a 

nagy templom pompázó épületéről bár perczre is 

levenné, s nyugalomba helyezné ujjait, melyeket, 

mint Democritos ősi atomjait sebesen, felváltva 

ozgatja. 

De az öreg úr sajátságos magaviselete már 

kinél sem szúr szemet. Mindnyájan tudjuk, hogy 

midön szemeit a nagy templomon legelteti, azon 

mereng, mily szép látvány lesz e fenséges stylüű 

épület, ha egyszer a körülfekvö házaktó
l szabadon 

dominálhatja nagy terünket, s ujjai mozgatásával 

azon pénzösszegeket combinálja, mik e körülfekvő 

názak kisajátítására szükségesek. Ez az ő r
ögesz 

méje, s mint minden rögeszme félsze
ggé teszi azt, 

kit megszáll. Csak abban különbőzik az öreg úr 

rögeszméje a képzelgőkétől, hogy termékeny és 

gyümölcsöző, s már eddig is majdnem százezer fo
- 

Tintot gyüjtött adakozásokból egy halomra, s ez 

összeg szaporodtával az öreg úr rögeszméje egy 

szép reggelre csak testté válik. 
Ez okból még köszönésemmel sem

 háborga- 

tom a merengő sétálót, s bár eddig minden reggel 

unk a járdán, ő ma vett észre arra jövőt 

Ma nagy csodálkozásomra a templomot 

nem néz , öről 

to hanem messziről integetett felém, mint kivel 

fontos közlendője van. 

nem lehetnek 
, hisz a delegatió 

semmi kárpótlásban nem részesültek, valamint a Folyamodás a Brassóban felállitandó ma- 

többször idézett augusztus 12-iki rendeletnek 6-ik 

és 7 ik §. nyomán kárpótlásra jogosult volt urbé- 

resek kötelesek bejelentéseiket, ugynevezett beje- 

lentési táblázatok mellett megtenni, melyekbe a 

kárpotlandó urbériség jelenlegi birtokosságnak n
eve, 

és a birtoknak az adóföldmérleti együttleges (ca- 

tastralis, concretalis) felmérések és egyéni felszó- 

lamlások (individualis reclamatiók) alapján meg- 

állitott területe beirandó az illető rovatokba, és 

pedig ugyanazon catastralis eredményekhe
z képesti 

mivelési ágak szerint, figyelemmel lévén arra is, 

hogy a töbször emlitett miniszteri rendelet 2 dik 

§-sa szerint, legelő, erdő, cserje, csepöte, stb. nem 

képezi a kárpótlás tárgyát, s e szerint azok nem 

is beirhatók. 

A szükséges táblázati minták ezen kir. alap- 

igazgatóság által fognak kinyomatni és a szüksé- 

ges számban az illető székek tisztségeihez meg 

küldetni, hol azok a rájok nyomtatott (kiállitási) 

árért megszerezhetők lesznek. 

A kik ugyanazon egy törvényhatóságban 

fekvő több községekről kivánnának ilynemü beje 

lentéseket tenni, azok a községenként
i egyes beje 

lentéseikről készitsenek egy főkimutatást, az e 

czélra szintén innét kiadott, s a tisztségekhez ha- 

sonlóképpen kiküldött mintázat szerint kitöltve, s 

ezekhez melléklendők a községenkénti bejelentési 

táblázatok. 
Miud azok, mind a többiek pedig egy rövid 

kérés mellett nyujtandók be. 

4) Ellenben azokra nézve, kik eddigelé már 

nyertek kárpótlást, s az augustus 12-diki m
iniszteri 

rendelet 4-dik és ő-dik §. szerint csak utó kárpót- 

lásra jogositvák, elégséges, ha bejelentési kérvé- 

nyekben (a milyent minden törvényhatóságról kü- 

lön kell beadni) a kivett kárpótlásról szóló hatá- 

rozvány számára való hivatkozással, az illető s 

azon törvényhatóságban fekvő községeket, megne- 

vezik. 
5) A kik a többször idézett angustus 12-iki 

rendelet 6 dik és 7.dik §-sai értelmében, mint olya- 

nok, kik vagy szerzödésileg váltották meg mago- 

kat, vagy itéletileg köteleztettek arra, a 3-dik pont 

alatt kijelölt iratokkoz mellékeljek még akár ere- 

detileg, akár bhiteles másgsolatban a vonatkozó szer- 

ződést, vagy itéletet és pedig az utóbbit törvény- 

széki hitelesitéssel ellátva arról, hogy az jogeröre 

van emelkedve. 

6) Továbbá figyelmessé tétetnek általában a 

bejelentők, hogy magok saját, vagy ha 
felhatalma- 

zottjaik által lépnek fel, azok lakhelyét pontosan 

kijelölni el ne mulaszszák. 

A kik bejelentéselkel a fennebb a 2-dik 

pont efején érintett véghatáridönél Korábban nem 

tehetnék meg, vagy nem k
ivánnák megtenni, azok 

részére is szintén e szabályok szolgálnak sinór: 

mértékül. 

8) Végül a mi a nyomozó biz
ottmányok mun- 

kálata megkezdése idejét, s a bejelentőknek azon 

eljárás alkalmávali teendőit illeti, ezekről az ille- 

tök annak idejében szintén értesittetni fognak. 

Kolozsvártt, november hava 28
.kán, 1868. 

Grof Péchy. 

gyar államgymnasium érdekében. 

Nagyméltóságu Cultusminiszterium ! Midőn a 

Budapesti Közlönyő-nek idei 211. számában az 

állandó pénzügyi bizottságnak az 1868. évre elő- 

terjesztett államköltségvetési jelentésében e sorokat 

olvastuk : ,Ötödször: a 40. fejezet 3. czime
 

18. rovattételénél megjegyeztetett, mi- 

szerint tekintve Brassó városának fon- 

tosságát és helyi viszonyait, ennek ke- 

belében egy jól szervezett államgymna- 

siumnak felállitása kivánatosnak lát- 

szik« — a leghálásabb honfi öröm töltötte be lel- 

künket, látva, hogy honatyáink egy általunk már 

régóta sajnosan érzett szükséget kivánnak pótolni, 

midőn városunkban egy tekintélyes tanoda létre 

hozását sürgetik, mert hazánk erdélyi részeiben 

nincsen egy város is, mely országos érdekü szem- 

pontból egy ily tanoda felállitását inkább igényelné, 

mint éppen Brassó városa. 

Ugyanis itt az egész országrész minden vá- 

rosai között legarányosabban van képviselve a há- 

rom hazai nemzet-elem, melyek közül kettönek : 

t. i. a szász. és románnak virágzó tanodájok van, 

de ezek közül az első kizárólag német, a másik 

pedig kizárólag román; a brassóvárosi 8000 és a 

barczasági 23-24 ezer magyar lakosságnak
 azon- 

ban nincsen magyar tanodája, miután a sok és ki- 

tünö sikert felmutatott brassói kath. középtanoda, 

melynek határozottan magyar szelleme mellett ta- 

nitási nyelve magyar és német lévén, minden a
jku 

és felekezetü ifjaktól volt látogatva, de 1850-en 

innen német algymnasiumi körre szorittatott le. 

Ha valahol igaznak bizonyult be a közmon. 

dás: Cuot lingvas callemus, tot homines 

valemus, az erdélyi részekben valóban nem 

csak hasznát, de nagy szükségét is veszszük a 

hazai nyelvek tudásának. A nyelveket pedig az 

élet gyakorlatára nem annyira könyvből, mint a 

gyakorlati életből lehet megtanulni. Erdélyben csak- 

nem minden magyar tanoda oly városban van el- 

helyezve, hol az ifjunak alkalma nincs a lakosok- 

kali érintkezés által a magyaron kivül más nyelvet 

is megtanulhatni. 

De ha a magyar ajku ifjaknak szükséges 

németül is románul is megtanulni, nem kevésbé 

szükséges a más ajku ifjaknak is a magyar nyelv 

alapos megtanulása. 

Ezen czél elérésére pedig nélkülözhetetlen 

egy jól és czélszerüen berendezett tanodának oly 

helyeni felállitása, hol a tanodai előadáson kivül 

a polgári lakosokkali érintkezés is segiti elő az 

ifjat arra, hogy szellemi tehetségei ne eg
yoldaluan, 

de a noni viszonyoknak megfelelő általánosabb 

gyakorlati irányban is fejlödhessenek és hol a kü- 

lön ajku jövendő honpolgárok már zsenge koruk- 

ban egymáshoz szokva, egymáshoz simulva, egy- 

más nyelvét elsajátitva, majd mint felnött és tudo- 

mányosan képzett honfiak egymást megértve, ké- 

pesek legyenek a félreértéseket s ezeknek vészes 

következéseit kikerülve, a haza ügyeibe üdvösen 

s az emberiség közös czéljainak megfelelően egyet- 

értőleg befolyni. 
Íly hely pedig hazánkban, mint már föntebb 

! 
x 

: 

is emlitők, egyedül Brassó városa, melyben a há- 

rom nemzeti elem a legarányosabb vegyületben s 

a legszorosabb természetes polgári kapcsolatban él, 

mely a székelyföld közelében, töszomszédságában 

fekezik, csaknem az egész székelyföld vásáros 

piacza és mesterségi muühelye, hol német és román 

főtanoda van, hol 1849 ig oly czélszerüen rende- 

zett és minden ajku és felekezetű ifjaktól látoga- 

tott kath. középtanodánk létezett, hogy az abból 

kikerült ifjak a három hazai nyelvnek nemcsak tu- 

dományos, de egyszersmind gyakorlati birtokában 

is voltak s a nyilvános élet tágasabb körébeni al- 

kalmazhatóságukat még most is élő tevékenységgel 

bizonyitják. 
De van Brassónak még nemzeti, politikai és 

nemzetgazdászati tekintetben is, mint a fent tisztelt 

állandó pénzügyi bizottság igen helyesen és óvato- 

san emliti, oly fontosság a, melyet most tovább 

fejtegetni feladatunk körén kivül fekszik, de a mely 

elodázhatatlanul megkivánja, hogy e város kebelé- 

ben egy jól szervezett magyar államtanoda állittas- 

sék fel. 
Midőn mindezek után a tisztelt pénzügyi bi- 

zottság ide vonatkozó inditványát hálásan magun- 

kévá teszszük, mi alólirtak, mint kik itt lakva, ha- 

zánknak városunk és vidékünk viszonyaival kap- 

csolatban lévő érdekeit felfogni igyekeztünk, köte- 

lességünknek tartjuk : mély tisztelettel és honfiui 

bizalommal kérni a nagyméltóságu Cultusminiszte- 

riumot, miszerint e főfontosságu ügyet tekintetbe 

véve, városunk kebelében egy czélszerüen fölszerelt 

főgymnasiumnak : azaz magyar kir. áll a m- 

tanodának felállitását a magas kormánynál ki- 

eszközölni kegyeskedjék. Brassó, 1868. nov. 28 án. 

Következnek az aláirások. 

e z e 

dUidéki levelezés. 
Fejéregyháza, decz. 12. 1868. - Midön 

a természet romboló hatalma öszszetöri a mesterség 

remekét, vagy a vihar vad zúgása tönkre teszi az 

év legszebb reményeit, bánkódva áll meg az em- 

beri figyelem a renditő csapás szemléletére; de 

azon biztató érzemény ébred kebelében, hogy mit 

a természet hatalma tönkre tesz, azt ugyanazon 

természet jóttevő folyama vagy az emberi szorga- 

lom ismét jóvá teheti ! 

De midőn a család csendes fészkébe sújt le 

a villám, hogy a kisdedeiért éjjet nappá tevő ápoló 

anyai kebelben oltsa el az istenség szikráját, s a 

megszokott házi boldogság örömeit feldulja : meg 

áll a gondolkodó értelem, mert az elenyészett bol- 

dogság örömeit többé visszavarázsolni nem lehet. 

Tlyan érzolmek között léptünk jelen év decz. 

hó 12 kén a fejéregyházi ösi kastély ódon falai 

közé, hogy körül álljuk azon gyászravatalt, melyen 

a leghübb nő, a leggondosabb édesanya ifju gróf 

Haller Ferenczné koporsója vala helyezve. 

Lelkünk elkomorult e családi veszteség fáj- 

dalmainak láttára, mert előttünk állott a bánkódó 

férj, lesújtva, megtörve ült boldogsága végénél; 

előttünk állott képe a jajgató gyermekeknek, kik 

megrázó fájdalom közt tekintettek az elvesztett 

édesanya után. 

örökké mozgó ujjaival sem számlálga- 

en ülésezett, azt, hogy egyik vagy másik- 

nak kerékrendszere hián
yosnak mutatkozott, 

észleltem az országgyülési tud
ósitásokban, de hogy 

kereke, mint törhetett el Nagy Váradon, nem tud- 

tam magamnak kimagyarázni. 

„Nagyon szépek, bár szélesek egy kissé. 

Gyors járásuak, könnyüek, finoma
k.4 

Magyarázatot kérő szóhoz erőködtem gyor- 

san perdülő beszédétől jutni, de fölössé tett min- 

den továbbá explicatiót a sebes vágtatásban sze- 

münk előtt elhaladó – két új „eonfort
able. 

„Igen haladunk, civilisalódunk;; a piaczon, 

melyen keresztül egykor Mátyás király járt isko- 

lába confortableken kocsizgathatun
k már, s utczáink 

ösi sötétségét nemsokára légszeszvilág oszlatja el. 

Lássa igy halad Kolozsvár.4 E szó
kkal a Fröhlich- 

ház elé érkeztünk, hol az én társa
m egyik üresen 

állomásozó confortablebe ugrott, s engemet ,isten 

áldjat helyett „hajts kocsis, sétáljunk egyet a vá
- 

rogban 14 szókkal hagya a faképnél.
 

A fentebbi pár, tán helyesben páratlan be- 

szédből eleget megértett az o
lvasó az új confortab- 

lek vagy ha tetszik : egyfogatu 
bérkocsik ajánlá- 

sára. Ha nem is tudunk a mi tisztelt öreg bará- 

tunkkal animosusan lelkesedüi, de gyakorlati em- 

ber létünkre, mint igen üdvős, czélszerü vállalatot 

üdvözöljük Bánffy) Kálmán báró egyfogatuit. Rég 

érzők Kolozsvártt ilyes vállalat hiányát. A kétlóva 

bérkocsis urak omnipotentiája conc
urrentia hiányá- 

Dan con amore vágtak eddig eret tárczáinkon. A 

jutányosabb áru egyfogatu alább hangolandja ez 

elbizákodott urak basáskodásait, s 
hála neked con- 

fortable, ma a fiakeri hegemoniáról is elmond- 

hatjuk a latin közmondással: sic transit gloria 

muondi. 

Belemerülvén az egy és kétfogatű lo
vas ko- 

csisok ügyébe, illik, hogy a lovarda eltávozott 

„muüvészeit4 is elbúcsuztassuk a kolozsvári közön- 

ségtől. 
16 

Igen, mert tegnapelőtt óta néma lak a tren- 

csinvári cireusbodé, Hüttemann úr Nagy Szebenbe 

távozott ólomlábu tánczosnőivel, vén méneivel, 

ügyes akrobatáival, s „Tonival, az afrikai óriás 

elefánttalt, melynek nagy, nagyobb s 
legnagyobb 

mutatványai oly gyakran megtőlték közön
séggel a 

cirkust, s bankóval Hüttemann úr tárczáját. Sit 

venia verbo, de önmagunkat is csak az okos állat 

mutatványai vonzottak ki a lovardának folyton friss
 

léggel szellőztetett helyiségeibe. Megengedjük, hogy 

Gauthier Henriette kisasszony ,a magas iskola min-
 

den járataiban? ügyesen ülé s állá meg Arabesz- 

kát, s hogy Róza F. a. a zaklatva ügető lovarnö 

a legsebesebb lovaglás közben mesterséggel ugrott
 

Bibi hátáról egy meglehetősen szük abrancson át 

vissza Bibi hátára. Elismerjük azt ia, hogy a kis 

Arthur bámulatosan vetett bukfenezei, kéz s láb- 

csavarásai, trapéze volantja több fáradtság- és 

ügyességet igényel, mint a mennyi szellem Felix 

és Lamberger bohócz urak csörgő sipkái alól izet 

lenkedett. De Toni mégis legtöbb mindnyájok kö- 

zött a maga nemében. 

Még lélektani tanulmánynak is érdekes volt 

e kolossalis állat, a mint egy stoikus által is mél. 

tán megirigyelhető nyugalommal játszta el bohó 

tanulmányait, süté el ormányával Ganz maéstro pa- 

rancsszavára a pisztolyt, tánczolt palaczkok tete- 

jén, haladt roppant testével egy kötélszálo
n, térdelt 

le első lábaival, vagy izmos ütéseket mért az or- 

mányával felfogott kalapács segélyével az előtte 

ekvő szekrénykére. S nyugodt pofáján mind e 

Dohó dolog nem mozditott meg egy izmot, e
gy rán- 

czot sem. Csak okos szemeinek 
változott el kifeje- 

zése, mihelyt a cirkus porondjára v
ezették, akárha 

azt akarta volna tekintetével a közönségsek tud- 

tára adni : én mindezt nagy bolondságnak ta
rtom, 

de ha mulattatlak vele, megteszem a kedvedért. 

Ez okos állat tekintetére önkénytelen feltámadt 

bennem emléke mindannak, a mit a német philo- 

sophusokban, egy Gleisberg, egy Scheitlin állatlé- 

lektanában az állatok metaphysikai, erkölcsi, szé- 

pészeti érzékeiről olvasék. S megvallom, sokkal 

komolyabb szinben tüntek fel az állatlélektan ta- 

nai nékem, mint akkor, midön, mint 
pusztán theo- 

Tetikus kaczagva mulattam fölött
ök. 

De ne tépelődjünk az állatlélektan megfejt- 

hetlen hierogliphaival, lépjü
nk be inkább az emberi 

szellem egy nem fényes, de annál sz
ükségesebb 

templomába, az djon megnyito
tt (vasárnap déli 11 

reglettünk. 

órakor) kisdedovóda tantermébe. A tágas, világos, 

tiszta szoba falait számos kis kép disziti, mik a 

kisdedek fejlő felfogó tehetségének új fogalmi 

anyagot adandók, számokra az állat,, növény- és 

ásványvilág ismeretét, s a közélet mesterségei
nek, 

a mügszerek használatának átértését 
megkönnyiten- 

dők. E képek alatt az emberi nyelv bámulatos szer- 

kezetének elemei, az a b c betüi akasztvák szám- 

talan példányban a falra, melyhez kicsiny, nemzeti 

szinre festett padocskák támaszkodnak. A tanitói 

szék fölött Pestalozzi, Wesselényi Miklós, Brunsz- 

wik Teréz grófnő, a gyermeknevelés 
e fáradhatlan 

bajnokai tekintnek alá. Mily szép, mily jelentős 

ez egyszerü kis szoba, melyből az ismeret anuyi 

csirája fejlendő, s hol a gyermek-elmék homályát 

oszlató tudománysugarak világitandók. S ez inté- 

zetet az óvóda bizottmány a semmiből 
emelé, kö- 

velt az önkénytes adakozások rakták össze
, a sze- 

retet hajlékának a szeretet volt épitőj
e. 

Igen, „az óvódák az emberszeretet hajlékait, 

mint azt megnyitó beszédében Szász Domokos, 

óvóda-bizottmányi olnök, oly szépen fejtegette. s 

hogy hajléka a vallásfelekezeti s osz
tályi szükkeb- 

lüséget nem ismerő szeretetnek, a megnyitásra 

egybegyült vendégkoszoru leginkább feltünteté, 

egybefüzvén a külünböző vallásfelekez
etek pász- 

torait, a táraadalmi osztály minden rétegének 
kép- 

viselőit. A zendülő dal, s az elnök által mondott 

ibletteljes imafohásza, a lelkesitő meguyitó 
beszéd, 

s a kiédedóvó : Körösi Csoma János ért
elmes be- 

köszöntője mindnyájunk közös érzelmét tolmácso- 

lák, kik a humanitás e diadal-ünnepére összese- 

A bumanítás diadala : az nj kor eszméinek, 

a felvilágosultság egyetemes vallásán
ak győzelme. 

S e kis ház nemcsak lak, nemcsa
k tanoda nekünk, 

hanem imolája annak, ki köztünk van, mihelyt 

ketten-hárman nevében összegyülünk, s éreznél 

állandóbb emléke az annyit szidott, s társadalmi 

haladásában mégis oly na
gyszerü polgárosodásnak. 

Introite, anoniam et hie
ce dii eunt ! 

; Habakuk. 
———— 

é 



A nő, kit a résztvevő tisztelők szép csoportja 
kisért örök nyughelyére, azok közé tartozott, kiket 

méltán nevezhetni a nök és anyák legjobbikának, 

ki családja megszokott körében érezte magát leg- 

boldogabbnak, s a ki e családias érzemények mel- 
lett lelkes honszerelmet érzett és tanusitott. 

Előttünk állott komor képzeletünkben a sötét 
idő, midőn a hona sorsában hiven osztozó férj — 

Szeben, Arad és Józsefatadt penészes börtöneiben 
8ya évig szenvedett hazája iránt bizonyított sze- 

relmeért, s a midőn vesztett személyes szabadsá- 

gán kivül egész vagyona koczkán forgott. Meg 

emlékeztünk a védtelenül, négy árva, neveletlen 
gyermek gondjaival magára hagyatott nöről, mily 

gyöngéd, odaengedő áldozat készséggel fáradozott, 

hogy a maga, és gyermekei jövőjeért aggódó és 
szerető férj börtönének lánczait feloldozhassa, mig 

feláldozó készségenek végre sikerült kivívni, hogy 
a börtön zárai leppattanván, a nő szerető férjének, 
a gyermekek ápoló atyjoknak szabadon borulhat- 
tak kebelére! 

Előttünk állott nemes képe a leggondosabb 

anyában egyesitett gazdasszony fogalmának, ki a 

gyászos emlékü idők alatti kormány-gazdálkodás 

alatt romba tiport fejéregyházi szép lakot a nemes 

férj iparával pározulva pár évek alatt egyikévé 
varázsolta magyar hazánk legköltőibb helyeinek. 

Előttünk állott a gondos anya, ki, mint Róma 

nemes leánya, háza boldogságában, gyermekei ne- 
velésében találta fel legszebb örömeit. 

Mi, kik megszoktuk a fejéregyházi kastélyt 

Felső Fejérmegye örömeivel, bánataival összekap- 

csolva látni, megrendülve szemléltük a bánat gyász- 

ünnepét, melyet hathatósan emelt nemes Felső- 
Fejérmegye tisztségének, törvényszékének, az er- 

zsébetvárosi tanácsnak és igen számos résztvevö 

tisztelőknek, valamint az uradalomhoz tartozott fal- 

vak számtalan lakóinak főbiró Elekes Pál megható 

vigasztaló szavai és részvétnyilatkozása közti meg- 

jelenése. És e gyászünnepélynek utolsó mozzana 

tát is részvéttel kisérve végig, azon bánatos sohaj- 
jal távozánk : adjon Isten sok ily honleányt a ha- 

zának, sok ily nőt és anyát, a bánatos férjnek pe- 

dig ébredni kezdett hazánk boldogságában vigasz- 

talást ! 

NAEI HEnNeHMá. 
— Tisztelettel kérjük t. előfize- 

tőinket, méltóztassanak, minden kel- 

lemetlen fennakadás kikerülése vé- 
gett. lapunk további megküldése 
iránt mielőbb rendelkezni. Felesleges 

példányokat nem nyomathatván, az 

elkésett megrendeléseknek utóbb leg- 

nagyobb készségünk mellett sem le- 
endünk képesek megfelelni. 

Előfizetési díij: 

Egész évre. 12 frt. 

Félévre e 

Evnegyedre g 

Egy hóraa. 

=A király elutazása Buda-Pestről folyó 
hó 15-ikére volt kitüzve, azonban hizonytalan időre 

elhalasztatott. 

=Új meg új kinevezési hirek járják 
a lapokban : A ,Federatiune" például ugy tudja, 
hogy a királyi kuriához hat román fog kineveztet- 

ni, köztüűk Vlád Alajos. Hunyadmegyében ugyan 

nem ürült még meg a főispáni szék, hanem azért, 

szerinte, román főispán lesz. Hall nyugalmazágok- 

ról is, s nyugalomra szántakul Pap Lászlót, Gozs- 

dut és Popovicsot emliti. 

=A román lapok ismét hozzáfogtak volt 
azon háládatlan munkához, hogy a bukuresti pro 
clamatiók bejövetelét czáfolják; megjegyzendő, 
hogy egy kicsinyt a jó „Herm. Ztg.4 is segitett 
nekik. Dehogy van Oláhországban-egyéb, mintirá- 
nyunkbani merő jóakarat, mely legujabb s legbiz- 

tosabb hir szerint ma már odáig terjed, hogy egy 

nehány emissariust küldenek át, kiknek feladatuk a 
román ajku katonákat átédesgetni. (Ugy tudjuk, a 
határszélen már eleget találnak.) Közlünk még itt 
egy Bukurestből közelebbről jött tudósitást, mely 
igy hangzik: A kamara decz. 12-diki ülésében 
Bratiano, a volt miniszter kijelenté, hogy a Beust 
által megrótt fegyverszállitás Napoleon tudtával tör- 
tént (! ?) A vörös könyvről folytatólagosan szólva 
Beústot és Andrássyt azzal vádolja, hogy Romániát 
annectálni akarják, s kijelenté, hogy az erdélyi 
románok elnyomatását (!)) nem lehet kö- 
zönyösen elvisolni. A vita további folyamá- 
ban Cogolnicseano az új miniszter, azt jelenté ki, 
hogy Magyarország hadkészülődésével szemközt 
Románia hasonló védelmi készületre ván feljogo- 
itva. —- Ebből látszik, hogy a Bratiano miniszte- 
rium közt akkora a különbség, mint a 19 és egy 
hián 20 között. Látszik mé h jó mi g az, hogy jó minekünk 
minélelőbb az a honvédség. 

Simonelli büvész holnap a szinházban 
előadást tartand. 

= A hivatalos lap közli Vancea Já- 
nos szamosujvári püspöknek gyula fejérvári ér- 
sekké lett kineveztetését. 
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= Seogesvártt, mint a ,H. Ztg."-nak ir- 
ják, a napokban több házmotózás fordult elő. Állit- 
ják, hogy a csendőrök által megmotózottaknál 
muszka pénzt találtak Még ez is a többihez. 

= Ismét egy dühös eb jelentkezett váro- 
sunk utczáin szerdán este. Az erélyes rendszabá- 
lyok meglazulni szoktak. Egy kis kutyaadó csak, 
s mindjárt nincsen is rájok e tekintetben akkora 

szükség. 

Wesselényi Róza bárónöt a napokban jegyezte el 

gróf Báuff) Béla, Krasznamegyei főispán. 
= Stein János derék kenyvárusunknak 

mai számunkhoz csatolt hirdetésére hivjuk fel ol- 

vasóink figyelmét. Nem hallgathatjuk el, hogy 

e hirdetés ismét csak azon már eléggé tudott tényt 
erősiti meg, hogy az irodalom termékei a Király- 
hágón innen a legnagyobb választékban és legju- 

tányosabban emlitett könyvkereskedőnknél talál- 

hatók fel. 
= Azon proclamatiókra vonatkozólag, 

melyeket Oláhországból hazánkba becsempésznek, 

ogy bukuresti lap, a „Terra4, következőleg nyilat- 

kozik : „Valóban mi fogna történni, ha az erdélyi 

románok, hallgatván az innen küldött felhivásokra, 
felzendülnének, mielőtt mi elég erősek volnánk öket 
támogatni. Nemcsak haszontalan vértanuságra vol- 

nának kárhoztatva, nemcsak hogy a régi elnyo- 

másba kerülnének vissza, hanem az elnyomást 

ujabb visszatorlások fognák sulyosbitani. Ezért el- 
vünk mindig az volt, hogy előbb mi belől erősöd- 
jünk, önlétünket biztositsuk, aztán gondoljunk terü- 

leti nagyobbodásra és segitségadásra. Ez a mi jö- 
vendőnk s a velünk egy vérbőli erdélyieknek, mert 
mit nyernének ezek, midőn mi öket fel akarván 
szabaditani, saját lételünket döntenök meg ? Vajjon 
nem fogna e azzal a románság egyetemének hely- 

zete sulyosb lenni ? Midőn nem akarunk valamit, 

azt vagy sujtjuk, vagy akadályozzuk. A „Romanul" t 

és az erdélyiek egyéb barátait hová sorozzuk ? 

Szeretetük hasonló a majoméhoz. Mi tehát a kor- 
mánynak engedjük azt a szomoru dicsőséget, hogy 

ezt az ügyet több másokkal compromittálja.* 

= A székelyföldi urbériségek tárgyában 

kiadott miniszteri rendelet, mint Háromszékről ir- 

ják, nagy mozgásba hozta az ugynevezett „balek- 

fogók" seregét. A magokat már előbb megváltott 
s igy viszont kárpótlásra jogosult urbéreseket kö- 
rülfogták, s perelni igérkeznek 20—30 százalékért. 
Fgyelmeztetjük az illetőket, hogy ne engedjék ma- 

gukat hálóba fonatni, mert először is nincs miért 

és ki ellen perelni, másodszor pedig az egész ki- 

tisztázás nem valami ember fölötti munka, s bi- 
zonnyat talalni fognak lalkiismeretes egyéneket, 

kik e kis fáradtságot nem 20-30, hanem 3 szá- 

zalékért is megteszik. Csak kötve kell hát hinni a 

komának. 
= Az a szebeni vendéglős, névszerint 

Bielz, ki akkora urat keresett gyermeke kereszt- 

apjául, mint a mekkora III. Napoleon, közelebbről 
levelet kapott a Bukurestben levő franczia konsul- 

tól, melyben igéri, hogy a keresztpapát képvise- 

lendő, maholnap Nagy Szebenben lesz. 
– Dr. Balassa 10,000 forintot alapitott 

szegény tanulók ösztöndijazására. 

—– A zsidó congressus alkalmából egy- 

mást érik Pesten az értekezletek. A haladó párt a 
congressus elnökéül dr. Hirschlert, alelnökül Pop- 
per Lipótot jelölte ki; jegyzőkül dr. Simon, Oblatb, 

dr. Mezey, dr. Rosenberg és dr. Kohut hozattak 
javaslatba. Megállapodtak abban, hogy a congres 

sus szervezése előtt nem fognak a királyhoz de- 
putatiót küldeni. 

– Az országgyűlés bezárása alkalmá 

ból adott udvari ebédről irják : Ő Felségeik két 
óráig mulattak a teremben s a jelenvoltak közül 

többekkel nyájasan beszélgettek. Király ö Felsége 
Ivánka Imrével és Perczel Mórral egy óranegyed- 
nél tovább tartó társalgást folytatott; József föher- 

czeg pedig Váradi Gáborral értekezett hosszabb 

ideig a honvédelmi ügyek felett. Királyné ö Fol- 

sége többek közt Jókai Mórral huzamosabb ideig 
beszélgetett, s e szavakban szólitá meg : „Régen 

óhajtottam önt személyesen megismerni. Müveit 

régóta ismerem, azok között legszebbnek tartom 

aKárpáthy Zoltánt.2 Jókai e kegyes megszólitásra 

következőleg válaszolt: „Nagy kitüntetésnek ve- 

szem Felséged e kegyes nyilatkozatát, ki különben 
eddig is háromszoros tisztelője voltam : mint ki- 
rálynönek, mint nönek és mint irodalmunk párto- 
lójának.-" Ő Felsége azután kérdé : „Megjelent-e 
önnek legutóbbi munkája, melyet a „Hon'-ba irt ? 
Töredékesen nem szeretem olvasni, szivesebben ol- 
vasom, ha az egész megjelenik.4 — Jókai azt fe- 
lelvén, hogy e műve nem sokára megjelenik, ki- 
kérte megának azon kegyet, hogy abból egy pél- 
dányt ő felségének küldhessen, mit ö felsége ke- 
gyesen igért elfogadni. Azt is kérdé, hogy fog-e 
nemsokára új művet irni ? mire Jókai igenlően 
válaszolván, ő felsége ekkép nyilatkozott : „most 
már azt hiszem, több ideje lesz önnek a költészet 
tel foglalkozni, miután a politikai kérdések szüne- 
telnek.4 Jókai erre körülbelől következöleg vála- 
szolt : „Háládatosnak is tartozom lenni a költészet 
iránt, miután annak köszönhetem ezt a magas ke- 
gyet, melyben most részesülök, s melyben politi- 
kai müködésemért ez idő szerint talán nem része- 
sültem volna. ,„Én a politikához nem értek4, 
felelt a királyné mosolyogva, mire Jókai a követ- 

=Városunk egyik legbájosabb hölgyét 

szegen febr. 25, ápr. 

kező megjegyzést tevé : „Legnagyobb politika egy 
ország szivét megnyerni, s ahhoz Felséged bi- 

zony ért.* 

—– Egy nő Budán nadályokkal akart vé- 
get vetni életének. Egész testét megrakta velök. 

A szivás közben azonban meglepte az életvágy s 

orvos után szalasztott. Ma javulóban van. 

=(Necrolog.) Zágoni Szabó Anna, özv. 
Folyovich Józsefnő maga, gyermekei : Folyovich 

Sándor és ennek nője született Lázár Irén; továbbá 
Folyovich Miklós és ennek nője született Székely 
Laura, AÁlbert, Vicioria és unokája Folyovich Eu- 
génia és az egész rokonság nevében megtört sziv- 

vel tudatja, szeretett férjének, illetőleg édes atyá- 
nak, nagyatyának, Folyovich József, nyug. 

tart. kir. főszámvevőségi tanácsosnak elhunytaát, ki 

élete T4. dik, boldog házassága 29-dik évében, rög- 
tön bekövetkezett tüdő szélhüdés következtében, f. 

hó 16-kán reggel 5 órakor ragadtatott ki szere- 
fettei karjaiból. Porai nyugodjanak békében. Ko- 

lozsvártt, decz. 16-kán, 1868. 
= Az e hó Tkén dühöngött szélvész sok 

elé hagyta nyomait. Igy például Cseh-Morvaország 
És Sziléziában házak omlottak össze és erdők rom- 

boltattak szét; a szerencsétlenségek százával for- 
dultak elő. Egy helytt megállitotta a vonatot, másutt 
három embert útaztatott meg a levegőben. sat. sat. 

= A székely kivándorlás megakadá- 
lyozására forditandó alaphoz 4 o. é. írtot küldött 

be szerkesztőségünkhez a fogarasi egyes biróság. 
Adták bizonyos hagyatéki összeg felosztása alkal 

mából fogarasi Lengyel László, Czecziliei Pál, Jo- 

zéfa, Amália, Constantinus Lázár és Mohai Görgé- 

nyi János. - A pénzt illető helyére juttattuk. 

- Abissziniai ibolyák. Az abisszini 

hadjárat a nővilágnak kellemes ajándékot hozott 
Európába. Ezek nagy és igen kedves illatu kék 

virágok, hosszu, vékony és puha levelekkel. A nár- 

cis fajhoz tartoznak s mondva sem lehetne hajba 

alkalmasb virágot késziteni, mint ezek, melyek szép, 

tömött alakban nyilnak, s leveleik puhán és hosz- 

szan csüngnek le körülötte. Egy londoni kertész 

most tesz kisérletet meghonositásukra és reméli, 

hogy a nemesités is sikerülni fog. 

— Egész özöne fekszik előttünk a 

programmoknak s előfizetési felhivásoknak új la- 

pokra, régi lapokra. Tér biányában a legrövideb- 

ben szólhatunk róluk. Újévbe jönek világra: 1. A 

magyar államé a ,P. Hirnök”-ből és „Idök 

Tanujád-ból lett polit. napi lap, szerkeszti Török 

János és Lonkai Antal. 2. ,Ujvilág" szépirodal- 

mi lap, szerkeszti Benedek AÁladár. 3. „Szabad 

sajtót politikai s közgazdászati lap, megjelenik 

naponként kétezer, szerkeszti Tóvölgyi Titusz. 4. 

„Gyógyászati lapok" szerkeszti dr. Wachtel 

Dávid. 5. ,National Ztg" a Klapka elnöklete 
alatti egyenlőségi kör német közlönye. 6. „Floh" 

humoristikus lap. - Ezeken kivül vettük az elő- 
fizetési felhivást Hazánk jeles fiai és leá- 
nyai arczkép albumára." Ára ő frt.; továbbá 
a ,Hölgynaptárra,4 ára 1 frt. Meg kell em- 
litnüunk még az ismert szépirodalmi divatlap, az 

Emilia által szerkesztett ,Családi kört előfize- 
tési felhivásából, hogy jövőre mellékletül 10 új 
kötet regényt igér. Mülapja pedig ,„Loránfi Zsu- 
zsánna a hazai tudománynak áldozik4 czim alatt, 

a hazai történelemnek egy a magyar hölgyeket 

emelő mozzanatát örökitendi meg. 

— Az erdőségek befolyása az ég 
hajlatra. Az egyptomi éghajlat szárazsága oly 
jelentékeny, hogy Felső Egyptomban soha sem esik; 
a Deltánál, a Nil folyó torkolata vidékén pedig egy 

évre 5-6 esős napnál több soha sem esett. Azon 

ban Mehemed-Ali alkirály a Deltában 20 millió fát 
ültetett. Nehány év óta, miután a fák felnöttek, az 
esös napok száma 40 napra megy. - Ezen ered- 
mény Egyiptomot legújabb időben meglátogatott 

útazók által, különösen az igen szakértő és hitelt 

érdemlő vizsgáló Pouchet által bizonyittatik és vi- 

lágosan mutatja, hogy mily bofolyása van az er- 

döségnek az esömennyiségre. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Árverések. Kolozsmegyében Derittén fek- 
vők febr. 4, márcz. 6. - Tordamegyében Komját 

1. — Maros Vávárhelytt ház 

és telek decz. 29. 

KÜLFÖLD. 
Athene, decz. 14. Görög forrásból jelentik, 

hogy a görög kormány visszautasitá Törökország 

követeléseit. Atheneben és a tartományokban lel- 

kesült tüntetések fordulnak elő a háboru javára. 

Petropolaki 1000 önkéntessel Candiában partra 

szállt. 

A ,Patrie szerint a hatalmak közt szakadat- 
lanul tökéletes egyetértés uralkodik, a török-görög 

viszályra vonatkozólag. Semmi oly eset sem jött 
közbe, melynélfogva a diplomatiai balaikortől le 
hetne félni. 

Az ,Invalidet decz. 1-ről kelt számában na- 
gyon különöseknek tartja a Bukurestből vett hire- 
ket s keményén kikel a bécsi távirda ellen, mely 
oly mysteriosus hireket hoz neki, mint a bukuresti 

esemény. Szidja aztán Poroszországot, gyors for- 

a vonat elindulásáig folyvást tartott. 

dulata végett, szidja Ansztriát és gr. Beustot, ki 
szerinte a hababurgi monarchiát végveszélybe dönti 
a dualismussal, mely iránt Berlinben most annyi 
rokonszenvet mutatnak. Igy a sz.-pétervári had- 
ügyér lapja. mens 

A moskvai ujság, mely semmiféle miniszter- 
nek nem közlönye és semmiféle hivatalos jelleggel 
nem bir, valamivel nyiltabban szól az ügyhöz s 
legkovésbé sem titkolja haragját a „Nordd. Allg. 
Ztg" czikke ellen, valamint az azt helyeslő fran 
czia lapok ellen sem, mely utóbbiakat buta jó- 
hiszemüségükért s örömükért«, hogy a béke nem 
fog egyhamarjában megzavartatni, keményen meg- 
leczkézi. ' 

A „Journal des Débatst ezekre azzal felel, 
hogy kimutatja, mennyire szükség volt a Bratiano- 
miniszterium álnok és rendzavaró politikája elé 
reteszt tenni; s ugy véli, hogy az által, hogy Po- ? 
roszország visszahúzta kezét a keleti bonyodalmak 
előidézésétől, Oroszország sem fog már oly meré- 
szen eljárni keleti politikájában. alav 

Konstantinápoly, decz. 14. Az athenei 
török követ jelenti, hogy a krétai kormányzótól 
tudósitásokat kapott; ezek szerint Sphakia-kertlet 
lakosaijegy a szultánhoz intézendő kérvényt nyuj- 
tottak át neki, melyben sajnálkozásukat fejezik ki 
előbbi magukviselete fölött, és meghódolást aján- 
lanak. vag 

Bebizonyul, hogy a török követ Atheneből, 
és Delyamis görög követ Konstantinápolyból több 7 
más göröggel együtt ma elutazott. Az amerikai, 
angol, porosz és orosz követségek palotái előtt vé 
Atheneben élénk tüntetések fordultak clő. 

A „Moniteur. ogyik levelezője szerint, a ca- 
dixi fölkelés jelleme lényegesen socialisticus termé- 
szetü, mi az ügyállást még aggasztóbbá teszi. A 
cadixi mozgalom második következménye volt azon 
összeütközésnek, mely 5-én Puerta Santa Mariában, 
az ottani helyhatóság s a munkások közt, az 
utóbbiak magasabb bér követelése alkalmából ütött 
ki. A helyhatóság a föllázadt munkásokat le akar- 
ván fegyvereztetni, Cadixból katonai segélyt kért. 
Azonban Cadixban a munkások ollenszegültek a 
katonaság odaindulásának. Ez volt olső alkalom 
Cadixban a hatóságokkal való összettközésre, mely 
aztán oly sajnos kiterjedést nyert. en et 

A „Moniteur jelenti, hogy egy San-Sebastián- 
ból érkezett távirat szerint a cadixi felkelők 12.én 
megadták magukat. 

F. hó 9 én Windsor lakossága eleinte alig i 
látszott észrevenni a közvetlen szomszédságában - 
végbement fontos eseményeket. A legutóbbi kor- 
mány miniszterei, midőn 1 óra előtt kevészel a 
windgori állomáshoz érkeztek, csak igen kevesen 
vártak rájok, s a fogadtataás igen hideg volt. Álta- 
lánosan feltünt Disraeli távolléte; ki sem el nem ki- 
sérte társait, sem velük nem tért vissza. A legutóbbi 
miniszterium tagjai néhány percz mulva szemben 
állottak a királynővel, kinek átnyujták hivatalaik 
pecsétjeit. Midön 2 óra után egy negyeddel a viss- 
úti állomáshoz visszatértek, nagy tömeg várakozott 
s Stanley lord fölismertetvén, zajosan üdvözöltetett. 
Alig hagyá el a volt minisztereket szállitó, onat 
az állomást, midőn egy másik különvonat érkezett 
meg, Gladstone al s társaival. Az új minisztorek, e 
különösen Gladstone és Bright, zajos éljenzésekkel : 
fogadtattak. A mint az előbbi a waggonból : ko- 
csihoz ment, mindazok, kik közel jutbattak hozzá, ; 
kezet szoritottak vele. Gladstone a társai egy pár 
óráig maradtak a kastélyban, a folyvást szaporodó *. 
tömeg várakozván rájok, A 3 első kocsin net 
vén Gladstone, a csalódott tömeg mindegyik 
másra következett kocsit gyöngébb éljen: se 
gadott. Gladstone zárt kocsiban tért vissza; azon- 
ban a vasúti állomásnál a lelkesült tömeg oda tö- 
dulván egy ideig meggátlá az ajtó bezárását, s 
ezen alkalmat újra arra használta fel, hogy kezet 
szoritson vele. A tömeg azonban ekkor ár észre- 
vevé, hogy a kiváncsian várt Bright nincs társai 
közt s mindenfelé tudakozódtak utána. Rögtön ész 
revették, hogy az emelvény másik szélén Bright a 
vonat felé megy, gróf Granville el karonfogva. E 
perez alatt az egész tömeg oda rohant, Töeyná 
Bright és Granville csak nagy baj 1 tudtak ma- 
guknak útat nyitni a waggonig. A zajos éljenzés 

London, decz. 14. Gladston 
lasztóihoz intézett iratban igéri 
kérdésében a leghatározottab 

A német néppárt Stuttgartban 
ganuma, a „Demoeratische Corr 
badság és nemzetisége föli 
Eötvös József beszédét a 
jogositása kérdésében. Az érdekes czikkből a 
vetkezöket veszszük át: „Örö ég megel 
déssel jegyzünk fel egy újabb diadalt, ely 
német néppárt alapgondolata, melyet az euró 
democratia legfenségesebb zondolatk imént 
ki magának. Egy magyar miniszternek köszön 
jük ezen dia t, s ultusminiszternek. Eö tvö 
nem agitatori értelemben : ékemben dea 



mondja: Az európai kabinetek Görögország 
ügyé- 

nek tekintetbevételénél ugyanazon egyetértést ta- 

nusitják, mint a romániai ügyekben. A párisi szer-
 

zödést aláirt hatalmak mindnyájan ajánlják Görög- 

országnak a törvények és népjogok tiszteletét. A 

nagyhatalmak közt uralkodó egyetértés becses zá- 

loga a béke Keleten való fenntartásának. 

Berlin, decz. 16. A mai „Prov. Corr." egy 

czikkben a görög-török viszályt tárgyalván, követ- 

kezőleg végzi czikkét: Poroszország — mely se
m 

Az u. n. nemzetiségi törvényről volt Magyar
-: 

országon szó. Eötvös szót emelvén a szabadságról 

és műveltségről, oly eszméket fejtegetett, melyek 

az országgyülésen nyert tetszést megszerzik szá- 

mára mindenütt, a hol a szabadságér
t és művelt- 

ségért foly a harcz. Eötvös a nemzetiségi viszály 

megoldását az újkor universális sze
rében, a sza 

badságban találja.4 

Legájabb 

Pár is, decz. 16. A mai esti ,Moniteur4 

felügyeleti jogot nem gyakorol Görögország
ra, mint 

a nyugati hatalmak és Oroszország , sem különös 

védelmi jogot nem igényel Törökország fölöt
t, mint 

a nyugati hatalmak és Ausztria — önként 
csat- 

-lakozott a béke fenntartására irányuló törekvések- 

hez és legforróbb vágyait oda irányzá, hogy Gö- 

rögország a török követeléseket, a mennyiben 

ezek népjogilag alaposak, kielégitse. 

Távirati tudósitás a béosi börzéről. 

December 18-n: 50/, Metalignes 100 frt 59.— 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 64.70. Kamat 60.—. 

1860. Kölcsön 90.—. Bankrészvény 664. Hitel- 

intézeti részvény 200 frt 237.50. London 10 ft st. 

100 frt 232/, kr 120.58. Ezüst 118.75. Cs. királyi 

arany 5.74. 

Erdélyi főldteh. kötv. dec. 17-kén: 70. 50, 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József, 
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Karácsoni ajándokul ajánlando: 

Sz. 4835-1868 (150) a-3) 
HLa Couronmnmne" 

Haszbérleti hirdetmény 
oleadem Ioágdo olőraol uviuzs a h 

A főméltóságu m. kir. belügyminiszteriumnak 25596-18
67 sz. a. kelt magas 2 (exzsmd aerm) T N-XV.H(NZS zOdod 1 - legujabb sebesen 

rendelvénye szerint, a tanácsnak 4853-18
65 és 2241–1867 számok alatt hozott s9 "VI TVIVEV IDOlvA 

MZoLIed I ö 1 

azon határozatait, melyeknél fogva, az e városi termelők által itten termelt s elfo- vormin zsomo polra ozomelozs I s , 

asztott minden alsó ausztriai veder szesz után, a magas kincstárnak fizetett összeg ak *9 "0 11 HMS0 s szerkezetü dolgozó 

200/,-ka, minden alsó ausztriai veder után 78 azaz het
vennyolcz krban o. é, a ma- 

jorsági pénztár jövedelme gyarapitására, mint községi adó az illető termelőktől fel- 

vétethessék, jóváhagyván: a képviselő testület 201, és tanács 4835–1868 számu 

Tégrevn fogva elhatározta, hogy az emlitett községi adó felszedési jog a jövő 

869 év jánuár 1-től kezdődőleg, három egymásutáni évre, évi T7800 ./ hétezer 

nyolczszáz o. é. forint felkiáltási ár mellett haszonbérbe adassék. 

E haszonbérlet árverezése, a város házánál 
emeleten a 4-ik számu teremben, 

folyó 1868 év december 28-ik napján d. e. 9 órakor fog megkezdetni és 

szábályszerüen lejártatni, másnemüű terhek hordozása s fizetések kötelezettségein ki- 

vül, évi 7800 ./. hetezer nyolczszáz o. é. forint haszonbér fizetési 
összegen felkiáltva. 

Mely árverezésre a bérvágyók következő figyelmez
tetés mellett hivatnak meg, 

hogy tudniilik : 
a) minden, ki árverezni kiván, tartozik a felkiáltási 

ár 100/, át bánatpénzül az 

árverezési bizottmánynak az árverezés kezdete előtt kész pénzben vagy börzei ár- 

folyam szerinti állam-, vagy a városi közönség ne
vére kelt adósságos kötelezvények- 

ben letenni, egyszersmind hiteles adatokkal tanusita
ni képességét a hoszonbéri bizto- 

siték nyujtására. 
b) Írásbeli zárt ajánlatok (offert) csakis a szóbeli ár

verés kezdete előtt fogad- 

tatnak el az illető bizoitmány által; az árverés folyama 
alatt netán beadatni szándé- 

kolt Öffertek érvényteleneknek tekintetvén s mint ilyen
ekvisszautasittatván, Az offertekbe 

az előbbi pontban irt bánatpénz és biztositék képességi bizonyitvány csatolásán ki- 

vül azon nyilatkozat is beigtatandó, hogy bérvágyó az árverezési, mint haszonbér- 

szerződési feltételeket teljesen ismerve, azokat elfogadja, és szabványainak magát 

visszavonhatlanul aláveti. 

c) A legtöbbet igérő bérvágyónak bánatpénze visszatartatik a biztositék törvé- 

nyes uton és érvényesen leendő kiállitásáig, melyet pedig a bérletbei belépés előtt 

kell teljesiteni, addig bérlő a használatba bé n
em vezettetvén. 

d) A szóbeli és irásba foglalt legmagasabb igéreti öszvegek egyenlősége ese- 

tében a szóval nyilvánosan tett igéret birand előséggel és érvénynyel az irásbeli 

igéret ellenében s e fölött. 
A kitüzött árverezési, 

nála darabonként 15 

nyira olcsó áruk 

kép kaphatók. 

mint a haszonbér szerződési összes feltételek felől érte- 

sülhetni, a város házánál emeleten 8-ik számu irodában, naponta a hivatalos órák- ee 

ban, de az árverés kezdete előtt is föl fognak olvastatni. 

Sz. kir. Kolozsvár városa közigazgatási tanácsá
nak 1868 December 18- (334) 

án tartott üléséből. 

: sz. 5068. 1868. (441) (B-8) 
tanácsi szám. 

mak u m a) a piaczi vásár és szemétvána 
vételé je- mely kiterjed a 

Széchenyitér nevü kétvizközi ti
zedi piáczra is, és a mely joghoz csatolva van a

 

barom útlevelekmek városi
 hatósági felügyelet alatt leendő kiadásáért 

befolyandó jövedelem 
haszmálata is. – b) a hi

d és kapuk vámja 

vételi joga, – c) az idegem bor, pálimka s egyéb szeszés itálok 

behozatala után járó díja
k vételi joga. végre d) a korcsolyásság 

haszonvételi joga, a fels. kir. Főkormányszék idei december 2-ről s 10-ről 

27204 és 27205 számu rendeletei
 folytán a város községi képvis

elet f. évi decem 

: Der 12-én tartott ülésében hozott 
220 és 221 közgy. számu végzése

i értelmében — 

mind együttesen egy haszonbéri tá
rgyat képezőleg, két egymásuián folyó évekre 

vagy is 1869-ki január 1-től 1870-ki december 31-ig bezárólag 
terjedő bérfolyamra rőfe 

határoztatván ujabban bérbe adatn
i: e bérbe adásra vonatkozó árverezés a városi 

tanácsháznál, az emeleten levő 4-
dik számu közgyülési teremben e f

olyó december 

hava 22-ik napján d. 
e. 10 órakor fog megkezdetni, s 23-án is folytat- 

tatni, és bezáratni. 

Mely árverezésen megjelenni,
 a bérvágyók oly hivatalos figyelmeztetéssel hi- 

vatnak föl, miszerint a) az évi bé
r fölkiáltási ára 20,000 /. huszez

er osztrák forint- 

ban állapittatott meg azon okból,
 mivel a fels. kir. F ökormányszék ieei 27,205 szá- 

mu rendelete által a magyar osztrák birodalom határ
ain belől termelt borokból ide 

Dehozandó idegen bor mennyiség
 erdélyi 8 kupás vedre után az 

eddigi 4 helyett, 7 

nét osztrák krajczár behozata
li diíjt vehetni engedélyeztetett; b) pérvágyók köte- 

lesek az árverezés kezdete előtt a felkiáltási ár 100/,-tóliját I az 

rező hizottmány kezeibe letenni, 
mely a legtöbbet igérötöl a kötel

ezett biztositék ki- 

állitásáig, s ennek a községi képviselet és 
felsőbbség által lett elfogadásáig minden [ 

kamatozás nélkül visszatartatik, 
a többi árverezőknek pedig az árv

erezés befejezése 

rőf számra 1 

bánatpénzül az árve- 
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Csak B0 szaa20,000 sRudolorsjegy 

nyös játékesete mellett, mert éven 

30,000 forint főnyereménynye 

legalább 12 forintot kell nyernie, 

frt 50 kron a huzás után, 1869 ápri
 

e sorsjegyek biztonságuk, előnyös játékeset
ük, csinos é 

következtében különösen karácsomi és újé 

szolgálhatnak, azok, vásárlására tisztelettel fölkéri a t. közönséget 

t 
n 

SOTHEN C. JÁN., bank- és váltóúzlete Bécsben, 
Graben 13. 

bélyegilleték az 1869 
Mitel-igérvények ott hasonló- 

jamnuár 2-ki huzásra 

Vidéki megrendelések 

désével postai utánvét mellett is a leggyorsabban teljesittetnek. 

Selyem- és divatárú raktár 

Haszonbérleti hirdetmény. e : 

Kolozsvár sz. kir, városa közönsége jogtulajdonát képező következő javadal- 0SII R AK KOR0ON
 AHRERCE E 

Szines faille 

Egy tökéletes fekete selyem ruha,
 

kezesség mellett 

Egy lyoni foulard-ruha , 

minőségü (10 rőf, * 

Legújabb gyapjú szövetek nagyszerű raktára. Különösen 

m Egy nagy mennyiségü demi 

H Mustrák kivánatra ingyen
 és bérmentesen küldetnek. 

MÜLLER. 

(cer) -m 

vételével, és pedig a következő módon: 

Alólirott, ezen sorsjegyek biztonsága felől m
eg levén gyözödve, s azoknak elő- 

ként 2 huzásuk van valtozatosan 25.000 és 

1, továbbá hogy ezen sorsjegyek mindegyikének 

elhatározta magát, hogy t. vásárlóinak s az 

egész közönségnek ezen sorsjegyek iránti 
nézetéről tanuságot tehessen, mindazon 

Rudolf-sorsjegyeket, amától 1869 január 10-ig 
50 kr különbséggel, tehát 14 

1 1-től 15-ig visszavásárolni. Miután 

s diszes kiállitásuk és any- 
vi ajándékul 

Tijával vásároltatnak, csak 

a z fr 50 kr. és 30 kr 

200,000 forint főnyeremény
nyel 

(447) 19hz (1-3) 
pénzbeküldés, 

Az 

TEeCS a Bognergasse szegletén E
Bécs. 

Következő czikkek tetemesen leszáll
itott árban árultatnak. 

amLYEVI-MELMIÉEEEN: 
Szines tafota, egészen tiszta selyem, 

frt 40 krtól 2 frtig. 

Ruha-, atlasz- egész selyem , minden sz
inben, 

.o fit 10 kr. 

2 frt 50 krtól kezdve. 

grosgrains, rőf számra 2 frt 7ö kr. 

. 18 frt — kr. 

legjobb 
széles) 12 frt — kr. 

figyelemre méltó : 

Luster, 

DIAMANT é 
oG 

- 

vagy csak csekély felpénz bekül- 

ö
k
 

legújabb mustrák szerint, 

4/, széles, rőfe 256 kr. 

Mézi-varrógép 
ára 30 frt. 

RoÉR SÁNDOR 
varrógép-raktárában , 

bel-magyarutcza 418 sz. a. 

(452) a2) 
ELABÓ 
25 darab egészen, törökbuzán 
kihizlalt sertés: értekezni le- 
het Tauffer József kereskedé- 

sében, óvár. 

(446) ( —2) 

Haszonbérbe kiadó 
Székely-Kereszturon, egy ujanon 

épült ház vendéglőnek 3 évre, tágas 
udvarral, 4 szoba, konyha és istáló- 

val. Bővebben értekezhetni levél által 
Sz.-Kereszturi Novák Antal tulaj- 
donossal. 

Különos figyelemre méltól 
! Sem az üzletileg érték nélküli jutalom-érmek, 
vagy udvari szállitói ezimek, sem az alkalmatlan s 
már tulságos hirlapi reclameok által eszközölt épen 

nem irigylendő hir után kapkadva, hanem egyedül 
valódi polgáriason, higgadtan és szilárdul haladva, 
ajánlom a t. cz. férfi közönségnek sok év óta fenn- 
álló s minden idényre jól ellátott 

ruha-raktáramat 
Bécsben, Stadt, Rothenthurmstrasse 

(Hotel zum oestreichisehen Hof) 
azon biztositással, hogy a raktáramban taldítató - 
...ben lásmült ruhadarabok mem: könnyü. avzlt, 

mindenhol olcson összevásárolt, régi, többnyire csak 
fétvatódi, gyapottal vegyitett avadék- kelmeékből, me- 
tyek pillanatra a szemet elvakitják, vannak össze. 

áj férczelve, hanem általában a legszilárdabb, legvaló- 
.Mdibb, legdiszesehb és legdivatosabb, szinre és minő- 
ségre nézve legtartósabb kelmékből a leglelkiismere- 
tesebben készitvék, a miért is én készitményeimet 
csak azon első ruhakészitők czikkeivel hozhatom jo- 
osan hasonlatba, a kiknek czége, valamint az enyém 

(sg, ugyan még hirlapilag nem volt hirdetve, hanem 
azért régen szerzett jó hirnévnel örvendenek, s azért 

ra mindenkinek, a ki jó czikket kiván, ajánthatók. 
Tdli kabátok. . O. é. 30 frttől 70 frtig, 

Fel ő-öltönyök. :..20 , 48, 
Salonfrakkok és kabátok ,,„ 24 ,46 ,, 
Jaguetok,... a 40, 
Vadászkabátok n6 „30 
Pongyolakabátok . .,,2 „ő,, 
Nadrágok (Jekete Salon) é 

dtto tél..nil ,„,, 
Mellények (különfélék) 0 

dtto fehér z 
Mindenféle utazó és városi bundák különböző 

árakban. 
Kivánságra kelme-mustrák küldetnek, általában 

mindennemiü utazó-, vadász-, utozai- és Salon- ruha- 

darabok mérték szerint gyorsan elkészittetnele s fel- 

Éy pénz és utánvét mellett pontosan elküldetnek. 

Levélbeli megrendeléseknél mértékül a felső mell 

m szélessége, a derék szélessége, illetőleg a lépés hossza 

melléklendő. 
—— Nem találó ruhadarabok szivesen és nehézség 

nélkül becseréltetnelk. 

után visszaadatik ; — ezzel kapcsolatban c) a legtöbbet igérő 
köteles az árverezés 

befejezése után azonnal, a biztosí
tásul kellető egy egész évi haszo

nbérnek akár kész- 

énzben, akár bőrzei árfolyam szer
inti egyen értékben elfogadandó á

llampapirokbani 

lefizethetéséről; akár pedig egy t
erüh nélküli és igy első helyre betá

blázható e városi 

fekvő birtok leköthetéséről magá
t az árverező bizottmány előtt hitelesen igazolni; — 

d) a többet igérés által megállitan
dó, a tanács képviselet és a felső

öbbség által elfo- 

gadandó évi haszonbér össze
g 12 /. tizenkét egyenlő, havi elől

eges részletekben fog 

. fzettetni; e) az irásbeli ajánlat út
ján árverezni ohajtók is kötelesek, ajánlataikba a 

fölkiáltási ár 100 tóliát befogni; ily irásbeli ajánlatok 
azonban csakis az árverezés 

megkezdése előtt fogadtathatnak e
l; f) akár szóval, akár irásbeli aj

ánlatok utján ár- 

verező bérvágyóknak, azon körül
ményt, hogy a tanácsi előadói hivatalnál eleve is 

látható e tárgybeli szerződés mind
en pontjait valamint a tariffákat is olvasták, jól 

megértették s magukat ezeknek te
ljesen alávetik, jegyzőkönyvileg elismerniök kell; 

g) a szóbeli és irásbeli legmagasabb igéreti összegek egye
nlősége esetében, a szó- 

val nyilvánosan tett igéret Dirand 
előnnyel és érvénynyel az irásbeli i

géret ellenében 

és fölött; h) ha a kitüzött haszonbé
ri idő lefolyása előtt a vasútoni közlekedés N.- 

árad és Kolozsvár között a forgalom
nak átadatik, szóban forgó javadalmak ha- 

szonbéri szerződése azonnal megszün
ik, mivel a vasuton szállitott terhek

 vámjai, e ha- 

szonbér tárgyát nem fogják képezni
, s az ily okból foganatba veendő has

zonbérlet meg- 

szüntetése alkalmából haszonbérlő e váro
stól semmi kártéritést nem követelhet, sőt e 

nemü követeléséről előre is lemond. 

Az árverési vagy haszonbér s
zerződési átalános föltételek és dijszabályok (ta- 

riffák) az árverés ideje előtt is megtekinthe
tők a városi tanácsháznál emeleten 8-

ik szám 

alatti előadói irodában, de az árver
és napján is — az árverés megkezdése 

előtt részint 

fölolvastatni, részint áttekintés véget
t közre bocsáttatni fognak. 

, Kolozsvár sz. kir. városa közigazgat
ási tanácsának 1868-ki december 14

-dik nap- 

ján tartott üléséből. 

Kolo 

kiadás; 

s43) (2-3) 

HMirdetmény. 
A kolozsvári m: királyi pénzügyi igazgatóság részéről ezennel köztudomásra 

miszerint valamint az ő kebelében,
 ugyszintén az alattos hivataloknál al- 

gai személyzet számára beszerzendő
 szolgai öltözékek czéljá- 

latkozati eljárás megtartására 1868 december ha
va 

10 órára tüzetik ki. 

oni vánók szabadságukban áll az ebbéli kötelezettségre vonatkozó 

feltételeket ezen igazgatóság elnöki irodában, hol a
z illető eljárás is fog 

egtartatni, a hivatalos órák keritékein belül megolvashatni. 

pénzügy Igazgatóságtól 

nyolczadrét 1v , 
kötésben csak 

svártt stelim e x 

Irodai fali naptár 
katholikus és protestáns, görög-orosz és izra 

lákkal, a kolozsvári kir. posta, távirda és 

T- Különös tekintettel 
hivatali használatra. 

Csemegék kisebb gyermekek számára,
 

melyekkel csalödok-, kisdedovók- és 
ele 

mi tanitóknak kedveskedik Gáspár J.
 

nagyenyedi neveléstanár és képezdei
gaz 

Egy falat kenyér története. Le-
 

velek az ember életéről. Mindkét nem-
 

beli növendékek számára Má cé J. 

nyomán dolgozta Szász Domokos. 

Ára füzve 1 frt. 

amos-nál kapható: 

Ára 30 kr. postán küldve 35 kr. 

Kolozsvári nagy naptár 
Szerkesztette Léczfalvi E. Lás

zló. 

A m k felelős ministerium, m. k hétsze
mélyes tábla, m. k. 

itélőtábla és Erdély tiszti-névtá
rával. 

Bolti ára 80 kr. 

képpel, 
tésben. 0 kr, 

té Magyar-néme 
képpel. 20 

eliia naptárral , bélyegilleték-táb- 

Biasini-gyorskocsi menetrendével. 

Képek a természetből. A felser 

dült növendékeknek Vagner Ár
- 

min után felmutatja vácsi An
- 

tal. 10 könyomatu k ppel. Ára 1 frt 

ató Harmadik javitott, 9 beszély 

és 170 tarmadt el bővitett kettős Képek a hazai tö
rténelemből. Ifjuság szá- 

névszerint: 

egyik iró velinre nyomott diszkiadás, 

2 gyönyört szinezett, 2 könyomásu és 

23 fametszést képpel. 201/ nyolcz
adrét 

iv, diszes boritéku kem. köt. 

másik szép fehér papiru népies, isko
lai 

kiadás, 2 fekete könyomásu 

mára. Szerkeszté Tánczos János 

Ára 50 kr. Díszkiadás, hat szinezett 

diszos boritéku kemény kö- 

lfrt 60 kr. 
képes ÁBCZE 

Sznezett képekkel. Szinezett borité- 

JERABEK GYÖRGY, 
férfi-ruhakészitő Eécsben. 

Raktár: Stadt, Rothenthurmstrasse. 
(Hotel „Oestreichischer Hof." 

(450) 
A tordai CZIFRA FOGADÓ 

1869 ápril 24-től kezdve több évekre 

haszonbérbe adandó lévén, a vá- 

lalkozók eziránt egyezkedhetnek a tu- 

lajdonossal. 
Tordán, dec. 16. 1868. 

BETEGH SÁNDOR. 

18z (11-24) 

Mávé. 
bécsi fontja: 60, 65, 70 kr. egész 

1 frt 10 krig, árulja a 

keletindiai kávéraktár 
BÉCSBEN, 

Graben, 29. a Trattnerhof udvarán. 

Vidékre utánvét mellett. Legaláb
b 30 * 

vásárlásnál a szálltás minden vasúti 

és gözhajó állomáshoz ingyen. 

l 

(345) 

csinos boritéku kemény ku keménykötésben . 50 kr. 

1fitA kis Andor és Zolt
án köny- (436) (3-83) 

ve. Elemi magyar Olvasókönyv. Egy külföldi fakereskedő ház vas- 

Mindkét nemű népiskolák I-ső és 

II-dik osztályainak számára irta 

Pánczél Ferencz. Tizenkét csi- 

n0s fametszettel. kemény köt. 50 kr. 

tag diófa-törzseket akar vásáro
lni, 

Bérmentes ajánlatokat elfogad: R
. D. 

179. jegy alatt Haasenstein és 

Vogler Baselben (Schwei
z). 

1868 december 15-kén. 
Nyomatott az ev- rel. főtanoda betütve

l (Bel-farkasutcza 74. sz. 

Mellékletek: Stein János könyvkere
skedésének hirdetése. 


